
Глава 19: Ей необходимо доверие

Огненные шары из розового золота драпировали стол приветствия. Тонна фонарей висела на
потолке зала, превращая его в зимнюю сказку. Висячие огни вместе с цветами создавали
идеальную атмосферу. В зале было установлено около 50 круглых столов на 6 мест каждый.
Стулья были украшены блестящими лентами из розового золота с шелковым цветком, которые
добавили дополнительный гламур.

Пьедестал и плавающие свечи для декора добавили смесь красоты и изысканности. Свадебная
арка была спроектирована с обтягивающей прозрачной тканью Chuppah с цветочными
акцентами.

Когда Сюй Мэу вошла в зал, у Е Цзе была дерзкая улыбка. Завеса, которую они выбрали в
прошлый раз, была полупрозрачной с вышитыми цветами на ней. Это не давало ясного взгляда
на ее лицо, но одной ее ауры было достаточно, чтобы оставить людей в страхе. Эта прорезь
внизу ее колена показывала ее длинную стройную ногу с каждым ее шагом.

В общем, церемония обмена кольцами была долгой и утомительной для Сюй Мэу и Е Цзе.
После церемонии они должны были приветствовать гостей, но Е. Цзе не позволил ей снять
пелену.

Но Сюй Мэу проигнорировала его и сняла с лица вуаль. Гости были в восторге от ее красоты.

«Мисс Сюй, это для вас», девушка в возрасте двадцати лет передала Сюй Мэу маленький
подарок с вежливой и уважительной улыбкой. Сюй Мэу не обратила на нее особого внимания и
положила подарок на стол рядом с ней.

Через некоторое время пришел молодой человек в черных очках. «Мисс Сюй, это чтобы
поздравить вас с вашей свадьбой». Он подарил подарок с луком и ушел так, как пришел.

«Бывшие парни в бегах», У Ван пытался дразнить ее, но выражение лица Е Цзе остановило его
движение.

«Ну, похоже, я опоздала на свадьбу моей маленькой Мэу».

"Дядя У !" Сюй Мэу была удивлена и очень рада была видеть отца У Вана. "Вы сказали, что вы
не сможете." Она обвиняюще посмотрела на него.

Дядя У усмехнулся и обнял ее. «Я должен был прийти. Моя маленькая Мэу выходит замуж. Я
должен был увидеть негодяя, который вырывает тебя у нас». Дядя У повернулся к Е Цзе.
«Молодой человек, если вы хоть немного навредите моей маленькой Мэу, я буду вам врагом».

«Я не сделаю ей больно, мистер У».

«Тебе лучше».

"У-Вонг, что ты здесь делаешь?" Пришли дедушка Сюй и отец Е, когда увидели дядю У.

«Естественно, я здесь, чтобы поздравить мою маленькую Мэу». Дядя У ответил очевидным
образом, заставляя У Вана и Сюй Мэу закатить глаза.

"Вы знакомы с Сюй Мэу?" Отец Е. спросил с неопределенностью.

«Она лучшая подруга моего сына с 20 лет. Я, очевидно, более чем знаком с ней».



"Тьфу! Почему ты здесь раньше нас?" Они повернулись и увидели Ли Мань и Хэ Куня с
подарками в руках.

«Похоже, я выиграл этот раунд», - гордо рассмеялся дядя У.

«Тетя Ли, дядя Хэ, спасибо, что пришли», Сюй Мэу приветствовала Ли Мань и Хэ Куня с
одинаковым энтузиазмом.

«Мы должны были прийти, наша маленькая Мэу». То, как они приветствовали друг друга,
показало, что они действительно близки.

Сюй Чэн не был доволен тем, что его дочь так ласково относилась к посторонним, но он все
еще был рад тому факту, что эти посторонние вызывают улыбку на лице его дочери.

"Я последний, кто будет?" Голос Линь Ханя прозвучал рядом с ними. «О боже, наша маленькая
Мэу сегодня ослепительна. Я могу ослепнуть».

Сюй Мэу слегка рассмеялся от его слов. «Дядя Хань теперь смеется надо мной».

«О, детка, я серьезно. Наша маленькая Мэу завораживает, как всегда». Ли Мань, Хэ Кунь
согласились со словами Линь Ханя.

Это была веселая атмосфера со всеми ее лучшими друзьями и их родителями. Только родители
Цзюнь Ли На не могли этого сделать, но остальные относились к ней как к своей драгоценной
дочери. Сколько раз был предупрежден Е Цзе не причинять ей боль, двух рук не хватит. Из-за
Сюй Лицин Фу Лань уехала сразу после церемонии. Поэтому, естественно, она не видела, как
все эти люди обращались с Сюй Мэу. Если бы она это увидела, она бы поверила словам своей
дочери.

«Вы, кажется, о чем-то беспокоитесь», - спросил Линь Шэнь Е Цзе, заметив выражение его
лица.

«Я не волнуюсь. Просто я не знаю, смогу ли я действительно найти место в ее сердце для
себя». Е Цзе поделился своей искренней мыслью с Линь Шэнем.

Линь Шэнь улыбнулся ему. "Это очень просто." Е Цзе посмотрел на него. «Маленькое сердце
Мэу пусто». Е Цзе посмотрел на него озадаченно. «Это правда. Ее сердце действительно пусто.
Она никогда не встречалась ни с одним человеком в своей жизни. Она похожа на наивную
девушку, когда дело доходит до любви и отношений».

«Чтобы наполнить сердце, ты должен дать ей то, чего у нее никогда не было». У Ван
присоединился к их разговору с бокалом в руке.

"Что она никогда не имела?"

«Дом, который принадлежит только ей». Хэ Цзянь добавил слова:

«И любящий человек, который исключительно ее». Ли Цяо также добавил.

Е Цзе пытался понять их слова, когда услышал женский голос. «Больше всего ей нужно
доверие. Если вы готовы ей доверять, она отдаст вам не только свое сердце, но даже душу, если
вы попросите об этом». Слова Цзюнь Ли На заставили всех мальчиков кивнуть в знак согласия.

Е Цзе посмотрел на свою жену, застрявшую между стариков. В его глазах было неописуемое



чувство привязанности. Он был впечатлен ею. Даже глядя на ее темную сторону в кладовке,
она привлекала его. Ему казалось, что дьявол в ней провоцирует его, что он не может
игнорировать ее ослепительное и очаровательное присутствие.
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